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• Ouverture freinée et fermeture en douceur
• Angle d’ouverture réglable par la longueur du   
 câble
• Force de ressort réglable
• Profondeurs de caisson dès 110 mm (4 5/16")
• Pour porte jusqu’à 10kg (22 lbs)
• Hauteur de porte de : 200 mm à 480 mm   
 (7 7/8̎ à 18 7/8̎ )
• Utilisable à droite/à gauche
• Montage en position horizontale ou verticale
• Finis : Blanc et Nuit
• Utiliser avec penture pour abattant Tiomos 1

1Remarque : prière de commander séparément les 
charnières Tiomos pour abattant dans les pages 
suivantes.

Hauteur de 
la porte (FH)

Door height

(FH) (mm)

V1

 Montage à l’horizontale/ horizontal installation
Poids de la porte avec poignée incluse (kg)
Flap weight including handle (kg)
BRA-KDM-
60N

BRA-KDM-
100N

BRA-KDM-
160N

BRA-KDM-
200N

Force 60N Spring Force 100N Spring Force 160N Spring Force 160N Spring

1 x 2 x 1 x 2 x 1 x 2 x 1 x 2 x
200-230 4.0-4.8 – 4.2-6.2 – 5.8-8.0 – 7.2-10.4 –
230-270 3.0-4.4 6.0-8.4 3.6-5.2 6.8-9.6 5.2-7.0 – 6.8-8.6 –
270-330 2.9-3.8 5.6-7.8 3.0-4.6 6.4-8.8 4.6-6.0 8.6-11.8 6.4-7.8 –
330-380 2.7-3.7 5.0-8.0 3.2-4.3 6.5-8.5 4.3-5.7 8.7-11.1 5.5-7.1 11.9-13.5
380-430 2.9-3.6 4.5-6.1 3.1-3.9 5.7-7.3 4.5-6.1 8.5-10.1 5.4-6.9 10.9-12.5
430-460 2.7-3.1 4.3-6.1 2.7-3.9 5.9-8.3 4.1-4.9 8.3-9.5 5.3-5.7 10.1-11.5
460-480 2.5-2.9 4.1-5.7 2.8-3.8 5.3-7.7 3.8-4.8 7.2-9.6 5.4-5.6 9.8-11.4

• Damped opening and gentle closing
• Opening angle adjustable via length of pull cable
• Spring force adjustment
• Shallow cabinets from 110 mm (4 5/16") depth
• Flap weight up to 10 kg (22 lbs)
• Flap height 200 mm to 480 mm (7 7/8 ̎ to 18 7/8 ̎ )
• Can be used left/right
• Easy to install horizontally or vertically
• Colours White or Night
• Use with Tiomos flap hinges1

1Please order Tiomos flap hinges separately in the 
following pages.

Hauteur 
de la porte 
(FH)

Door height

(FH) (mm)

V2

Montage à la verticale / vertical installation
Poids de la porte avec poignée incluse. (kg)
Flap weight including handle (kg)

BRA-KDM-60N BRA-KDM-100N BRA-KDM-160N BRA-KDM-200N

Force 60N Spring Force 100N Spring Force 160N Spring Force 160N Spring

1 x 2 x 1 x 2 x 1 x 2 x 1 x 2 x
200-230 4.1-5.9 – 5.3-7.3 – – – – –
230-270 3.3-4.8 6.8-9.6 4.2-6.0 9.6-12.8 – – – –
270-330 3.2-4.5 6.3-8.1 3.8-5.1 7.9-11.1 5.3-6.5 10.7-12.9 – –
330-380 2.6-3.4 5.0-6.5 3.3-4.5 7.3-8.5 4.8-5.6 9.8-11.4 6.7-7.3 11.8-13.0
380-430 2.5-3.4 5.0-6.2 3.2-4.2 6.2-8.2 6.1-8.0 9.0-10.4 5.9-6.6 13.3-14.9
430-460 2.3-3.0 4.6-6.2 3.0-3.8 6.2-7.8 4.6-5.4 12.9-15.5 5.6-6.6 11.4-12.2
460-480 2.4-3.2 4.6-6.0 2.8-4.0 5.6-7.8 4.5-5.4 8.8-10.4 5.4-6.0 10.8-11.6

BRA-KDM-60N Accumulateur 60N spring

BRA-KDM-100N Accumulateur 100N spring

BRA-KDM-160N Accumulateur 160N spring

BRA-KDM-200N Accumulateur 200N spring

Kinvaro DM drop down flap cable system

CAP-KDM-B

CAP-KDM-N

Capuchon pour Kinvaro DM vendu à l’unité
Kinvaro D-M cover cap sold individually. 

Blanc/ white

Nuit /night

Système d’abattant Kinvaro DM à câble
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Position de perçage et encombrement
V1

FH

A
38

38

m
in

. B

min. 196

65

Ø 5 x 12

86 24.5

V2

3818 38

Ø 5 x 12

54
86

m
in

. 1
85

min. 110

24.5

FH

FH A B
200 – 330 102 194
330 – 430 126 218
430 – 480 136 228

Montage sur porte en bois

FH

FAS
FAS + 10

FAS + 10

Ø 5 x 13
Ø 10 x 11

C 
+ F

A
U

FA
U

14
14

Le joint minimum et le retrait sont en fonction de la 
charnière utilisée. Vous trouverez des charnières Tiomos 
pour abattant dans la section des pentures.

FH C (V1) C (V2)
200 – 330 137 161
330 – 430 161 161
430 – 480 171 161

FAS  Recouvrement façade latérale / Side overlay
FAU  Recouvrement façade en bas / Bottom overlay
FH  Hauteur façade / Top of cabinet overlay

Drilling location and displacement

Minimun gap are related to specifics hinge. You will find 
Tiomos flap hinges in the hinge section.

Légende
Legend

horizontal vertical

Wood door fixing

Régler l’angle d’ouverture Régler la vitesse d’ouverture
 

Alléger le poids de la porte pendant le réglage.
Adjust opening angle Hold the weight of the door while adjusting. Adjust the opening speed

Réglages Adjustments

Installation Kinvaro DM
Kinvaro DM Installation
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1Remarque : prière de commander séparément les charnières pour abattant Tiomos,

1Please order Tiomos flap hinges separately

• Ouverture freinée
• Angle d’ouverture réglable par la longueur du câble
• Profondeurs de caisson à partir de 82 mm
• Hauteur de la porte de 200 mm à 480 mm
• Réversible gauche et droit
• Montage simple en position horizontale ou verticale
• Couleurs : Blanc et Nuit
• Utilser avec la charnière pour abattant Tiomos1

Installation horizontal ou verticale du système
Horizontal or vertical installation of the system

Hauteur de porte (FH) mm Poids du relevant poignée incluse kg
Flap weight including handle kg 

Door height (FH) mm Accumulateur de force 40N
40N spring

Accumulateur de force 60N
60N spring

1 x 2 x 1 x 2 x
200 - 270 1.7 – 3.0 3.9 – 4.5 3.1 – 4.0 7.5 – 8.0

270 - 330 1.7 – 3.0 3.3 – 4.5 3.1 – 4.0 6.1 – 7.4
330 - 380 1.7 – 1.9 3.2 – 3.5 2.9 – 3.5 5.1 – 6.8
380 - 430 1.5 – 1.8 2.7 – 3.3 2.5 – 3.3 4.8 – 6.6
430 - 460 1.2 – 1.7 2.5 – 3.1 2.3 – 3.3 4.6 – 6.0
460 - 480 - - 2.2 – 2.8 4.4 – 5.3

Kinvaro DS drop down flap cable system
Système d’abattant Kinvaro DS à câble

• Dampened opening
• Opening angle adjustable via length of pull cable
• Use with shallow cabinets from 82 mm depth
• Flap height 200 mm – 480 mm
• Can be used on left/right
• Easy to install horizontally or vertically
• Colours White and Night
• Use with Tiomos flap hinge1

BRA-KDS-40N-N 40N nuit/night
BRA-KDS-60N-N 60N nuit /night

BRA-KDS-40N-B 40N blanc/ white
BRA-KDS-60N-B 60N blanc/ white
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Cotes en millimètres

V1

FH
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min. 180

55 110 26

Ø 5 x 12

V2

23
0 

- 4
80

15
m
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. 2

00
11

0

26

min. 82

Ø 5  x 12

45

FH A B
200 – 270 135 173
270 – 480 148 186

FH

FAS

FAS + 13

FAS + 13

Ø 5 x 13

Ø 10 x 11

C 
+ 

FA
U

FA
U

14
14

FH C (V1) C (V2)
200 – 270 123 –
270 – 480 144 –
230 – 480 – 123

Montage sur porte en bois
Wood door �xing

Position de perçage et encombrement
Drilling location and displacement

Le joint minimum et le retrait sont en fonction de la 
charnière utilisée. Vous trouverez des charnières Tiomos 
pour abattant dans le catalogue aux pages suivantes.

FAS  Recouvrement façade latérale / Side overlay
FAU  Recouvrement façade en bas / Bottom overlay
FH  Hauteur façade / Top of cabinet overlay

Minimun gap are related to speci�cs hinge. You will �nd 
Tiomos �ap hinges in the following pages.

Légende
Legend

Dimensions in millimetre

Horizontal
Verticale

Régler l’angle d’ouverture

 

Alléger le poids de la porte pendant le réglage.

Attention: ne pas mettre de poids sur la porte

Kg

Opening angle adjustment Notice: do not put any weight on the door

Hold the weight of the door while adjusting
Régler la tension sur le câble
Cable tension adjustment

Installation Kinvaro DS
Kinvaro DS Installation
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• Modern design
• 90° opening angle
• For flap thicknesses of up to 21 mm
• Narrow gaps between door and cabinet
• Large overlay of up to 19 mm
• 12 mm and 14 mm cup depth
• 3-dimensional adjustment
• Suitable for the Kinvaro DM and DS flap stays

CAP-GTAB-NK 

CAP-GTAB-N   

ESP-GTAB15-NK ESP-GTAB15-N

• Conception moderne
• Angle d’ouverture de 90°
• Pour une épaisseur de porte jusqu’à 21 mm
• Laisse un minimum d’écart entre les portes
• Recouvrement jusqu’à 19 mm
• Profondeur de charnière 12 mm et 14 mm
• Réglages en 3 dimensions
• Adapté aux systèmes d’abattant Kinvaro DM et DS

PEN-GT90AB-N 

PEN-GT90AB-NK

Penture Tiomos pour porte abattante
Tiomos hinge for down flap door

Penture d'abattant Tiomos 90°, fini nickel 

Penture d'abattant 90° Tiomos couleur nuit

Tiomos flap hinge 90° opening, nickel finish

Capuchon pour penture 
d’abattant Tiomos fini nickel

Capuchon pour penture 
d’abattant Tiomos fini nuit

Tiomos flap hinge 90° opening, night finish

Espaceur en ABS de 1,5 mm pour penture d’abattant Tiomos. Les espaceurs ont le même ton de fini que les pentures, fini 
nickel et fini nuit. Ajouter l’espaceur sous la penture côté caisson pour réduire le recouvrement de la porte de 1.5 mm.
Les espaceurs sont empilables jusqu’à 3 mm d’épaisseur. Fiche technique à la page suivante.

Tiomos flap hinges ABS spacers, 1.5 mm thick. Colour coordinated to match the hinges, nickel finish and night finish. Add 
the spacer to hinge on the cabinet side to reduce the overlay of the door by 1.5 mm. The spacers are stackable to reduce 
the overlay up to 3 mm. Technical sheet on the next page.

Tiomos flap hinge cover cap 
night finish.

Tiomos flap hinge cover cap 
nickel finish.

Espaceur pour penture 
d’abattant Tiomos fini nuit 

Tiomos flap hinge spacer, 
night finish

Espaceur pour penture 
d’abattant Tiomos fini nickel 

Tiomos flap hinge spacer, 
nickel finish

Espaceurs pour penture
Hinge spacers
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Recouvrement, sans espaceur Recouvrement, avec 1 espaceur 1.5 mmn (1x) Recouvrement, 2 espaceur de 1.5 mm (2x)
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Overlay with a 1.5 mm spacerOverlay without a spacer Overlay with two 1.5 mm spacer
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Recouvrement de 17 mm
Overlay of 17 mm

Recouvrement de 15.5 mm
Overlay of 15.5 mm

Recouvrement de 14 mm
Overlay of 14 mm

Installation et recouvrement de la penture Tiomos 180°
Installation and overlay of the Tiomos 180° hinge
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Largeur des portes 
400-1200 mm (16" - 47 1/4")

Hauteur des deux portes
Height of both doors

Poids des deux portes (1)

Weight of both doors (1)

BRA-KF20-4B 600 - 649 mm 23 5/8" - 25 5/8" 4,1 - 12,1 kg 9 - 26 lb
*Z-BRA-KF20-4C 600 - 649 mm 23 5/8" - 25 5/8" 6,8 - 15,8 kg 14.9 - 34.8 lb
BRA-KF20-5C 650 - 699 mm 25 5/8" - 27 1/2" 6,7 - 16,9 kg 14.7 - 37.3 lb
BRA-KF20-6C 700 - 749 mm 27 1/2" - 29 1/2" 6,5 - 16,4 kg 14.3 - 36 lb
BRA-KF20-7C 750 - 799 mm 29 1/2" - 31 1/2" 6,0 - 15,6 kg 13.2 - 34.3 lb

BRA-KF20-7D 750 - 799 mm 29 1/2" - 31 1/2" 8.6-19.2 kg 18.9 - 42.3 lb

BRA-KF20-7D 800 - 849 mm 31 1/2" - 33 7/16" 7.8-18 kg 17.2 - 39.7 lb

BRA-KF20-7D 850 - 900 mm 33 1/2" - 35 1/2" 6,5-16.5 kg 14,3 - 36,3 lb

Kinvaro F-20 pour porte pliante
Kinvaro F-20 bifold door system

Lors de l’ouverture de la porte pliante, le mécanisme d’ouverture assistée par ressort 
garantit un mouvement agréablement doux et maintient les deux abattants dans 
chaque position. Kinvaro F-20 comporte un système d’amortissement et de tension 
intégré et réglable. La charnière centrale sors de ses gonds pour éviter le pincement 
de doigts

• Mouvement particulièrement doux
• Excellente stabilité
• Ouverture et fermeture assistées par ressort
• Retiens la porte dans la position laissée
• Amortisseur et tension ajustable
• Limitation d’ouverture, réglable jusqu’à 90°
• Conçu pour différentes façades de caissons
• Gabarit de perçage inclus
• Vis Euro prémontées pour fixation des ferrures 
• Ajustement en 3D de la porte ±1.5 mm
• Adaptateur pour cadre en aluminium disponible
• Portes de 4,1 à 19,2 kg (9 lb à 42,3 lb)

Kinvaro F-20 bifold system guarantees smooth, comfortable opening, and holds flaps 
securely in place in any position. The system also features a built-in adjustable closing 
damper and spring force . The centre hinge has an integrated protection device to pre-
vent fingers from being pinched. 

• Extremely smooth movement
• Great stabilitySpring-assisted opening function 
• Holds flap securely in any position
• Adjustable tension spring and closing damper
• Opening limiter adjustable to up to 90°
• Designed for different cabinet fronts
• Marking jig included
• Pre-fitted Euro screws or installation to the cabinet side
• 3D adjustements of the door ±1.5 mm
• Aluminum door adapter available
• Door weight from 4,1 to 19,2 kg (9 lb to 42,3 lb)

1. See door weight charts on pages F42 and F43 of this catalogue

Z-ADA-KF20-ALU 

Adaptateur pour cadre en aluminium de 19 mm (¾") de large

Aluminum frame adapter
19 mm (3/4") width

1. Voir les chartes de poids des portes aux pages F42 et F43 du présent catalogue.
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Installation de Kinvaro F-20 pour caisson de 520 mm à 799 mm (20 1/2"to 31 1/16")
Kinvaro F-20 installation for 520 mm to 799mm (20 1/2"to 31 1/16")

< 900

* 2 x

> 900

* 3 x

* Les pentures utilisées requièrent un angle d’ouverture d’au moins 120°. 
*Hinges used must have an opening angle of 120° or more.

Nombre de penture selon la largeur
 Hinge requirements

min. 25

m
in

. K
H

/2
 - 

B 
+ 1

03
KH

12
3

min. 260 

m
ax. 120°

m
ax

. 1
70

 

41

254

KH
/2

KH
/2

KH

B
32

31 64

63 128 32

  Ø 5 x 12

520 – 529  2 173
530 – 539 2 158
540 – 549 2 143
550 – 559 2 128
560 – 569 3 183
570 – 579 3 168
580 – 589 3 153
590 – 599 3 138
600 – 609 4 208
610 – 619 4 198
620 – 629 4 178
630 – 639 4 168
640 – 649 4 158
650 – 699 5 225
700 – 749 6 235
750 – 800 7 250

B Cote de perçage panneau latéral

C Cote de perçage façade

F Écart 
Reveal

FAS Recouvrement de la porte sur le côté

KH Hauteur du caisson

Side panel drilling mesurements

Door drilling mesurements

Door overlay on the side of the cabinet

Cabinet heigth

800 – 849 7 103
850 – 900 7 110
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Installation de Kinvaro F-20 avec porte de 800 mm à 900 mm (31 1/2" à 35 1/2")
Kinvaro F-20 installation with 800 mm à 900 mm (31 1/2" à 35 1/2") door 

< 900

 2 x

> 900

3 x

Nombre de pentures selon la largeur
 Hinge requirements for the width

* Les pentures utilisées requièrent un angle d’ouverture d’au moins 120°. 

*Hinges used must have an opening angle of 120° or more.

 
Encombrement Perçage panneau latéral   

321

254

min. 25

D

96°

min. 260 

KH

  Ø 5 x 12

31 64

32

63 128 32

B
KH

/2
KH

/2
KH

KH Type B
800 – 849  7 103
850 – 900 7 110

Distance de la tablette 
Center shelf distance
K KH H D

800 – 849 ≤293
850 – 900 ≤312

Montage façade pour relevants avec profilés cadre alu standard (19 mm) Perçage dans la porte  
Door drilling

KH
/2

KH
/2

KH

50 + FAS
32

FAS

C
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Ø 8.2+0.5

90°

9

14
.5 10

32 min. 2 
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4R2
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16Ø 5 x 6

Ø 4* x 13 

* Perçage préliminaire Ø 2 mm requis

FAS

KH
/2

KH

C
32

11+ FAS

50 + FAS
32

Ø 4* x 13   

KH
/2

14
.5

 - F
10

F

16Ø 5 x 6

Ø 4* x 13      

KH Type C
800 – 900 7 304

Door mounting with 19 mm aluminum pro�le

Predrilling of  Ø 2 mm required

Cabinet side drillingLocation

Montage pour porte en bois ou avec cadre 
d’au moins 45 mm de large
Wood door mounting and frame door 
of 45 mm width 

Perçage côté de caisson
Side panel drilling
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Voir les chartes de poids des portes aux pages F42 et F43 du 
présent catalogue. 

See door weight chart in the catalogue pages 
F42, F43

Kinvaro L-80 système pour porte parallèle
Kinvaro L-80 parallel door system

Adaptateur pour cadre en aluminium de 19mm (3/4") de large
19 mm (3/4") aluminum door frame adapter

Z-ADA-KL-80-ALU

# Hauteur de la porte
Door height

Poids de la porte
Weight of the door

BRA-KL80-1A 350 - 369 mm 13 3/4" - 14 1/2" 2.5 - 6.5 5.5 - 14.3
BRA-KL80-1B 350 - 369 mm 13 3/4" - 14 1/2" 6.0 - 9.5 13.2 - 20.9
BRA-KL80-2A 370 - 389 mm 14 1/2" - 15 1/4" 2.3 - 6.0 5 - 13.2
BRA-KL80-2B 370 - 389 mm 14 1/2" - 15 1/4" 5.5 - 9.0 12.1 - 19.8
BRA-KL80-3A 390 - 409 mm 15 1/4" - 16 1/8" 2.1 - 5.5 4.4 - 12
BRA-KL80-3B 390 - 409 mm 15 1/4" - 16 1/8" 5.0 - 8.5 11 - 18.7
BRA-KL80-4A 410 - 429 mm 161/8" - 167/8" 1.9 - 5.0 3.3 - 11
BRA-KL80-5A 430 - 600 mm 17" - 23 1/2" 2 - 4.5 4.4 - 9.9
BRA-KL80-5B 430 - 600 mm 17" - 23 1/2" 4.0 - 7.5 8.8 - 16.5
BRA-KL80-5C 430 - 600 mm 17" - 23 1/2" 7 - 14.6 15.4 - 32.1

• Mouvement particulièrement doux
• Compatible avec les façades sans poignée
• La porte est maintenue dans a position laissée
• Utilisation sur panneau, sur bois ou l’aluminium
• Montage simple
• Excellente stabilité
• Amortisseur ajustable
• Largeur : 450 mm (17 3/4") - 1200 mm (47 1/2") 
• Hauteur : 350 mm (13 3/4") – 600 mm (23 1/2")

• Extremely smooth movement
• Also suitable for handle-free fronts
• Holds flap securely in any position
• Use on panel, wood or aluminum doors
• Easy to fit
• Extremely strong
• Integrated adjustable closing damper
• Width: 450 mm (17 3/4") - 1200 mm (47 1/2") 
• Height: 350 (13 3/4")– 600 mm (23 1/2")

Parallel lift flap systems are very elegant in their movement, extremely stable and parti-
cularly well suited to cabinets with kitchen equipment.

Le système de levage parallèle est très élégant de par son mouvement, 
extrêmement stable et particulièrement bien adapté aux armoires avec équipement 
de cuisine.

Conseil technique Technical advice

*
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Installation de Kinvaro L-80
Kinvaro L-80 installation

Mounting for wooden and frame flaps (min. 45 mm width)

8x Ø5 x 13
8x Ø2 x 13

15  + recouvrement

X
+ 

B

32
32
32

15

15  + recouvrement

27
0

 +
 B

32
32
32

15

*
*

 B

37
32

128
32

32
64

22

253

18
6

35
45

min. 60

ø5x12 (5x)

43
6 

-  
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6 

+ 
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221

KH
 

m
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Préperçage requis pour vis euro 
5 x 12 mm

Pre-drilling required for euro screws
5 x 12 mm
Boring pattern included

KH= 430-600mm
min LH= 392
A=221
Y=436

Largeur minimum des montants de porte en bois 45mm

 overlay  overlay

X

éc
ar

t 

43
6 

+ 
éc

ar
t 

L=X-78

X

Longueur de la barre
Tubing lenghtL=

43
6 

+ 
re

ve
al

 

Patron de perçage inclus
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Kinvaro T-71 pour porte relevable 
Kinvaro T-71 flap door system

Montage avec ressorts blancs Mounting with white springs
Hauteur de la porte Capacité des ressorts blancs (1) Largeur de porte suggérée

Height of the door Weight capacities of white springs (1) Suggested width of door
300 mm 11 3/4" 2.0 - 6.3 kg 4.4 - 13.8 lb 400 - 1200 mm 15 3/4" - 47 1/4"

350 mm 13 3/4" 1.7 - 5.4 kg 3.7 - 11.9 lb 300 - 1200 mm 113/4 " - 47 1/4"

400 mm 15 3/4" 1.5 - 4.7 kg 3.3 - 10.3 lb 300 - 800 mm 113/4 " - 311/2"

450 mm 17 3/4" 1.3 - 4.2 kg 2.8 - 9.2 lb 300 - 650 mm 113/4" - 25 5/8"

500 mm 19 3/4" 1.3 - 3.9 kg 2.8 - 8.5 lb 300 - 550 mm 113/4" - 21 5/8"

550 mm 21 5/8" 1.3 - 3.4 kg 1.3 - 7.4 lb 300 - 400 mm 113/4" - 15 3/4"

600 mm 23 5/8" 1.3 - 3.1 kg 2.8 - 6.8 lb 300 - 300 mm 113/4" - 11 3/4" 

BRA-KT71

Si vos dimensions de portes ne sont pas indiquées dans ces ta-
bleaux, nous vous recommandons de faire un montage d’essai.
1Voir les chartes de poids des portes aux pages F42 et F43 du pré-
sent catalogue. Toujours inclure la poignée lors de la détermination 
du poids de la porte.

If your door dimensions are not listed in the above charts, a trial mount 
is recommended.
1 See door weight charts on pages F42 and F43. Always include door 
handle when determining door weight.

Montage avec des ressorts orange Mounting with orange springs
Hauteur de la porte Capacité des ressorts orange (1) Largeur de porte suggérée

Height of the door Weight capacity of orange springs (1) Suggested width of door
300 mm 11 3/4" 2.5 - 8.5 kg 5.5 - 18 lb 500 - 1200 mm 19 3/4 " - 47 1/4"

350 mm 13 3/4" 2.3 - 7.5 kg 5 - 16.5 lb 400 - 1200 mm 15 3/4" - 47 1/4"

400 mm 15 3/4" 2.1 - 6.8 kg 4.6 - 14.9 lb 300 - 1000 mm 11 3/4 "- 39 3/8"

450 mm 17 3/4" 2 - 5.8 kg 4,4 - 12.7 lb 300 - 800 mm 11 3/4 " - 31 1/2"

500 mm 19 3/4" 1.8 - 5 kg 3.9 - 11lb 300 - 600 mm 11 3/4" - 23 5/8"

550 mm 21 5/8" 1.6 - 4.6 kg 3.5 - 10 lb 300 - 500 mm 11 3/4 " - 19 3/4"

600 mm 23 5/8" 1.4 - 4.2 kg 3 - 9.2 lb 300 - 400 mm 11 3/4" - 15 3/4"

ADA-ALU-71-76

Adaptateur pour cadre 
en aluminium de 19 mm 
(3/4") de large.
Aluminum frame adapter.
19 mm (3/4") width

• Montage de la porte à clip sans outils 
• Réglage tridimensionnel de la façade
• Amortisseurs ajustables
• Ouverture assistée par ressort
• Ne nécessite pas de penture
• Angle d’ouverture jusqu’à 110°
•  La porte reste à l’endroit laissée
• Largeur de porte : 1200 mm (47 1/4")
• Hauteur de porte :     
 de 300 mm (11 3/4") – 600 mm (23 5/8")

• Tool-free clip fitting of the front
• 3-dimensional adjustment of the door
• Integrated adjustable damping system 
• Spring-supported opening mechanism
• No hinges fitted to the top panel
• Opening angle up to 110°
• Door stays where it was left
• Width of door up to 1200 mm (47 1/4")
• Door height:      
 from 300 mm (11 3/4") – 600 mm (23 5/8")
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70 +B -C

25 + A

32

32
32

CB

A

A = Recouvrement sur le côtés
        Side overlay
B = Recouvrement dessus
         Top overlay

C = Épaisseur du dessus
      Top panel thickness

Montage dans la porte
Door mounting

147
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8

m
ax

. 2
0

110°

43

F

FAS

70-F

32

32
32

25 + FAS

Ø 4*x 13   
Ø 5x 13

Dessus / Top

Panneau latéral
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rt

e 
/ 

D
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r 2 16

80
64

128
10

Réglage de la 
tension du ressort

Spring tension 
adjustment

Réglage de 
l’amortissement 
de fermeture
Closing damper 
adjustment

Side panel

Installation du Kinvaro T-71 
Kinvaro T-71 installation
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Kinvaro T-76 pour porte relevable 
Kinvaro T-76 flap door system

Montage avec ressorts standard Mounting with standard springs

Hauteur de la porte Capacité des ressorts (1) Largeur de porte suggérée

Height of door Capacities of springs (1) Suggested width of door
400 mm 15 3/4" 7 - 11 kg 15.4 - 24.2 lb 950 - 1450 mm 37 3/8 - 57"

450 mm 17 3/4" 6.7 - 9.6 kg 14.7 - 21.1 lb 800 - 1100 mm 31 1/2 - 43 1/4"

500 mm 19 3/4" 5.8 - 8.5 kg 12.7 - 18.7 lb 600 - 900 mm 23 5/8 - 35 1/2"

550 mm 21 5/8" 5.6 - 7.6 kg 12.3 - 16.7 lb 550 - 700 mm 21 3/4 - 271/2"

600 mm 23 5/8" 5.2 - 7 kg 11.4 - 15.4 lb 475 - 600 mm 18 3/4 - 23 5/8"

BRA-KT76

ADA-ALU-71-76

Adaptateur pour cadre en aluminium de 19 mm (¾") de large

Aluminum frame adapter, 19 mm (3/4”) width

Si vos dimensions de portes ne sont pas indiquées dans ces tableaux, nous vous recommandons de faire un montage d’essai.
1Voir les chartes de poids des portes aux pages F42 et F43 du présent catalogue. Toujours inclure la poignée lors de la 
détermination du poids de la porte.

If your door dimensions are not listed in these charts, a trial mount is recommended.
¹ See door weight charts on pages F42 and F43. 
Always include door handle when determining door weight.

• Montage de la porte à clip sans outils 
• Réglage tridimensionnel de la façade
• Amortisseurs ajustables
• Ouverture assistée par ressort
• Ne nécessite pas de penture
• Angle d’ouverture jusqu’à 110°
•  La porte reste à l’endroit laissée
• Largeur de porte : 1200 mm (47 1/4")
• Hauteur de porte :     
 de 300 mm (11 3/4") – 600 mm (23 5/8")

• Tool-free clip fitting of the front
• 3-dimensional adjustment of the door
• Integrated adjustable damping system 
• Spring-supported opening mechanism
• No hinges fitted to the top panel
• Opening angle up to 110°
• Doors stay where it was left
• Width of doors up to 1200 mm (47 1/4")
• Door height:      
 from 300 mm (11 3/4") – 600 mm (23 5/8")
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Panneau latéral
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Réglage de la 
tension du ressort
Spring tension 
ajustment

Réglage de 
l’amortissement 
de fermeture
Closing damper 
adjustment

70+B-C70 +B-C

25 + A25 + A

3232
3232
3232

BC

AA

A=Recouvrement sur le côté
      Side overlay
B=Recouvrement sur le dessus
      Top overlay
C=Épaisseur du dessus
      Top panel thickness

43

B

Side panel

Installation de Kinvaro T-76
Kinvaro T-76 installation
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Kinvaro T-105 ouvre l’abattant jusqu’à un angle de 105°. Celui-ci s’ouvre aisément 
grâce à l’accumulateur de force et reste ouvert en toute sécurité à un angle entre 
45 et 105°. La tension réglable répond à votre besoin. Un gabarit de perçage est 
inclus.

The Kinvaro T-105 effortlessly opens flaps up to any angle between 45° and 105° and 
keeps them securely in place, thanks to the spring-supported opening mechanism and 
adjustable spring tension. Comes with drilling/marking.

Hauteur de la porte 
(mm)

Nombre de bras 
T-105

Poids de la porte (inclure la poignée)

Weight of doors (include handle)
Kg

min. - Max.
Lb

min. - Max.Height of doors ( mm) Number of T-105

300
1 1 , 6  -  4 , 3 3 , 5  -  9 , 4
2 3 , 2  -  8 , 6 7  -  1 8

350
1 1 , 3  -  4 , 1 2 , 8  -  9
2 2 , 6  -  8 , 2 5 , 7  -  1 8

400
1 1 , 3  -  3 , 4 2 , 8  -  7 , 5
2 2 , 6  -  6 , 8 5 , 7  -  1 5

450
1 1 , 2  -  3 , 1 2 , 6  -  6 , 8
2 2 , 4  -  6 , 2 5 , 2  -  1 3 , 6

500
1 1 , 1  -  2 , 9 2 , 4  -  6 , 3
2 2 , 2  -  5 , 8 4 , 8  - 1 2 , 7

BRA-KT105-DR

BRA-KT105-GA

Kinvaro T-105 côté droit pour porte en bois

Kinvaro T-105 côté gauche pour porte en bois
Left side Kinvaro T-105 for wood door.

Right side Kinvaro T-105 for wood door

Kinvaro T-105 pour porte relevable 
Kinvaro T-105 flap door system

Si vous ne retrouvez pas vos dimensions de portes dans ces chartes, un montage d’essai est recommandé.

If your door dimensions are not listed in these charts, a trial mount is recommended.

Si vos dimensions de portes ne sont pas indiquées dans ces tableaux, nous vous recommandons de faire 
un montage d’essai.
1Voir les chartes de poids des portes aux pages F42 et F43 du présent catalogue. Toujours inclure la 
poignée lors de la détermination du poids de la porte.

If your door dimensions are not listed in these charts, a trial mount is recommended.
1 See door weight charts on pages F42 and F43. 
Always include door handle when determining door weight.
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Installation dimensions apply to full overlay hinge and the respective mounting plate height.
Opening angles can vary between 95° and 105°.

A Fixation sur le côté Side wall fastening dimensions

B Fixation sur le côté Side wall fastening dimensions

C Fixation dans la porte Front fastening dimensions

FAO Recouvrement sur le dessus Front overlay, top

FAS Recouvrement sur le côté Front overlay, side

MH Épaisseur de la plaque de montage Mounting plate height

L’angle d’ouverture peut varier de 95° à 105°.

Ces dimensions d’installation s’appliquent aux pentures avec un recouvrement complet et à la hauteur 
respective de leur plaque de montage.

Angle d’ouverture
A B C

Opening angle
95º 169 + MH 174 + MH 118 + MH

105º 164 + MH 169 + MH 113 + MH

105°

22

m
in

. 1
80

 

min. 90 

FAS

C

FA
O

11 + FAS

Ø 2 x 13

2
A B

32*

20
27

Ø 2 x 13
21*

Installation de Kinvaro T-105
Kinvaro T-105 installation
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• Charnière pour porte abattante
• S’installe sur le fond du caisson avec plaque de montage linéaire
• Sans câble ou équerre de retenue
• Minimum d’encombrement dans le caisson:    
 (115 L x 60 H x 30 Lg ) mm  4 1/2" x 2 5/16"x 11/8"
• Disponible avec ouverture Push
• Ouverture amortie
• Choix de 4 tensions de Smove
• Installation rapide sur plaque de montage
• Perçage standard de la porte : ø35, profondeur : 13 mm.
• Possibilité de meuble en angle
• Poids de porte : 1.6 à 9.6 kg
• Ouverture à 90 degrés
• Amortisseur inclus pour les Pacta standards.
• Fall flap hinge for doors
• Clip on the bottom of the cabinet with inline mounting plate
• No need for cable or brackets
• Minimal displacement in the cabinet :
• (115 L x 60 H x 30W) mm  4 1/2" x 2 5/16"x 11/8"
•  Available with push self open features.
• Soft opening
• Choice of 4 Smove forces
• Fast snap-on technology
• Standard 35 mm drilling, 13 mm depth
• Can be installed on an angled cabinet
• Door capacity from 1.6 to 9.6 kg
• 90 degrees opening angle
• Soft close included for standard Pacta.

Pacta fall flap door 

CAP-SPAC-B 
Blanc Mat

CAP-SPAC-BL CAP-SPAC-SSCAP-SPAC-NMCAP-SPAC-G 

Couvercle pour bras Pacta
Pacta cover cap

Noir matBlanc lustré
Gloss White  Stainless Steel

Acier inoxydable
Matte black

Gris
GreyMatte White

Fermeture 
Amortie

Soft closing

Ouverture 
Push

Push open
Type

Capacité
Capacity

Ressorts
Springs

Hauteur de 
porte

Door height

BRA-SPAC-WG BRA-SPPAC-WG TYPE W 1.6 kg-2.8 kg / 3.5 lb-6.2 lb
1 Smove gris/ 1 libre

1 grey Smove / 1 free
Min Max

BRA-SPAC-WG BRA-SPPAC-WG TYPE W 2 kg-4.4 kg / 4.4 lb-9.7 lb
2 Smoves gris

2 grey Smove 

11͈
280 mm

15 3/4͈
400 mm

BRA-SPAC-IJ BRA-SPPAC-IJ TYPE I 3.4kg-6.6 kg / 7.5 lb-14.5 lb
2 Smoves jaune

2 yellow Smove

Largeur de porte

Door width max

BRA-SPAC-SR BRA-SPPAC-SR TYPE S 4.4 kg-9.6 kg / 9.7 lb-21.1 lb
2 Smoves rouge

2 red Smove
48͈ / 1219 mm

Pacta pour porte abattante

L’ensemble inclus : 2 bras-pentures, 2 plaques, 2 Smoves d’ouverture, 

1 smove de fermeture pour les Pacta standard, 4 vis euro et 2 vis à bois.

Sets includes : 2 hinge arm, 2 mounting plates, 2 opening smoves, 

1 closing Smove for standard Pacta, 4 euro screws and 2 wood screws.
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12.5 12.5

D

19 min

K=4.5

22 29

19 min +D10.5 + D

34 32 41

17

17   

90°

13

H=2

T= 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28
K=4.5 A= 1.3 2.1 3 3.9 4.8 5.7 6.6 7.5 8.5 9.4 10.4 11.3 12.3

Jeu nécessaire pour l’ouverture de la porte

Axe de symétrie de la porte

Perçage/Drilling ø35
Profondeur Depth :12 mm 

Perçage

ø5 x 13
Trou supplémentaire 
pour vis à bois 

Côté du meuble

Perçage

ø5 x 13

Perçage ø35 Profondeur 13 mmCabinet side

Drilling

Necessary gap to open the doors

Central axis of the flap

Extra hole for wood screw

Drilling

Drilling ø35 13 mm depth

Perçage penture centrale
Central hinge drilling

Réglages latéraux /Side to side adjustments  -1.5 mm +1.5mm

Réglages verticaux/ Vertical adjustments -1.5 mm + 1.5 mm
Réglages frontaux / Front adjustments -0.5 mm +2.8 mm

T

Charge maximale de la porte ouverte (50 lbs)
Maximum weight on the the flap 50 lbs

115

60

PEN-SPAC-CEN-B PEN-SPAC-CEN-G PEN-SPAC-CEN-BL PEN-SPAC-CEN-SSPEN-SPAC-CEN-NM

Il est conseillé d’utiliser la charnière centrale pour les meubles de largeur supérieure à (30͈ ) 762 mm. Visser la charnière dans 
les perçages de 35 mm sur le meuble et positionner le cache-vis sur la charnière.

Installation Pacta

We suggest that you use the central hinge for cabinets over (30͈ ) 762 mm wide.
Screw fix the hinge in the 35 mm holes and install the cover cap onto the hinge.

Pacta installation

Blanc mat Noir matBlanc lustré
Gloss white Stainless steel

Acier inoxydable
Matte black

Gris
GreyMatte white

18 40.6

30

41

38.3
50 Smove

60-75

Smove
Perçage/drilling : 10 x 51

AMO-SMO7SNG

Amortisseur Salice Smove pour 
amortir la porte lors de la fermeture 

de la porte, inclus avec le Pacta 
standard.

Salice Smove to dampen the door when 
closing the door, included with the 

standard Pacta.
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Pour des portes en matériaux légers, il peut être suffisant 
d’utiliser un seul Smove.

For light doors one Smove may be enough.

BRA-SPAC-WG

BRA-SPPAC-WG

Ensemble de 2 bras avec 2 plaques de montage et 
amortisseurs Smove résistance légère (gris)

Ensemble de 2 bras avec 2 plaques de 
montage et ressorts Push légers (gris)

Set of 2 arms with 2 fixing plates light 
Push (grey)

Set of 2 arms with 2 fixing plates, light resistance grey Smove

Version Push
Push version

Pacta charts for fall flap door.
Chartes pour Pacta

Pour les versions Push, veuillez sélectionner un taquet de retenue et clou.

ADA-STAQ-G

For Push versions please select a retaining magnet and tack. 

ADA-STAQ-BETAQ-SMAG-GTAQ-SMAG-BE CLO-STAQ
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BRA-SPAC-IJ BRA-SPAC-SR

BRA-SPPAC-IJ BRA-SPPAC-SR

Ensemble de 2 bras avec 2 plaques de montage et 
amortisseurs Smove résistance moyenne (jaune)

Ensemble de 2 bras avec 2 plaques de montage et 
ressorts Push moyens ( jaune)

Ensemble de 2 bras avec 2 plaques de montage et 
ressorts Push forts (rouge)

Set of 2 arms with 2 fixing plate medium resistance 
Smove (yellow)

Set of 2 arms with 2 fixing plates strong push (red)Set of 2 arms with 2 fixing plates medium Push (yellow)

Set of 2 arms with 2 fixing plates strong resistance 
Smove (red)

Ensemble de 2 bras avec 2 plaques de montage et 
amortisseurs Smove résistance forte (rouge)

Version Push
Push version

Version Push
Push version

Pacta charts fall flap door 
Chartes pour Pacta
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Avantages
Benefits

• Mount on sides or under top of cabinet
• Can be installed on an angled cabinet
• Minimal displacement in the cabinet
• Available with Soft close or Push self open features.
• Choice of 5 spring forces
• Fast snap-on technology
• Built-in angle limiter
• Soft-closing feature
• Push open version
• Maximum door thickness: 28 mm (11/8").
• Minimum door thickness: 16 mm (5/8").
• Top overlay : 16 to 20 mm.
• Edge bore distance on the door: 3-7 mm.
Adjustments
• Depth adjustment: -1 /+3 mm.
• Side adjustment: +2 /-2 mm.
• Height adjustment: +2 /-2 mm

• S’installe sur le côté du caisson ou sous le dessus du caisson
• Possibilité de meuble en angle
• Minimum d’encombrement dans le caisson
• Disponible avec amortisseur ou ouverture Push 
• Choix de 5 tensions
• Installation rapide par insertion
• Limiteur d’angle intégré
• Fermeture amortie
• Ouverture par pression (série Push)
• Épaisseur de porte maximum : 28 mm (11/8")
• Épaisseur de porte minimum : 16 mm (5/8").
• Recouvrement du dessus de 16 à 20 mm
• Perçage de la porte de 3 à 7 mm du chant 
 Ajustement
• Ajustement en profondeur : -1 /+3 mm.
• Ajustement latéral : +2 /-2 mm.
• Ajustement en hauteur : +2 /-2 mm

Bras de levage Wind
Wind lift system

Wind est équipé d’un système d’amortissement intégré pour une fermeture douce ou 
d’un système Push pour une ouverture des portes sans poignée.
Sélectionnez le bras selon le type de tension (ressorts de couleur) et la capacité, en 
incluant la quincaillerie et la hauteur de la porte. Pour plus de détails
concernant les capacités des ressorts, consultez les chartes aux pages suivantes.

Wind system has a built-in soft close for a smooth closing and a Push open series for 
handle-free opening. Select your Wind depending on the tension (coloured spring)
and capacity, including the decorative hardware and door height. For more details on 
spring capacity, please refer to charts in the following pages.

Vous pouvez ajouter le nombre de Wind voulu sans 
recourir à des divisions

You can add additional Wind without the need for divi-
sions.

Fixez le Wind sous le dessus pour les meubles d’angle.

Mount the Wind to the top for angled cabinets.

Ces montages de bras Wind ont besoin de l’équerre centrale 
These mountings require the top bracket
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Fermeture 
Amortie

Soft closing

Ouverture 
Push

Push open
Type

Capacité
Capacity

Hauteur de porte
Door height

Ressorts
Springs

Min Max

BRA-SW-WB BRA-SWP-WB TYPE W
1 kg-5,2 kg / 2,2 lb-11,4 lb

 8 5/8" 15 3/4" 1 ressort blanc
1 libre

1 white spring 
1 free

220 mm 400 mm

BRA-SW-DJ BRA-SWP-DJ TYPE D
1,4 kg-7,2 kg / 3 lb-15,8 lb

8 5/8" 24" 1 ressort jaune
1 libre

1 yellow spring 
1 free

220 mm 610 mm

BRA-SW-IJ BRA-SWP-IJ TYPE I
2,6 kg-9,6 kg / 5,7 lb-21,1 lb 12 9/16" 24" 2 ressorts jaunes

2 yellow springs320 mm 610 mm

BRA-SW-FN BRA-SWP-FN TYPE F
4,4 kg-14,6 kg / 9,7 lb-32,1 lb 12 9/16" 24" 2 ressorts noirs 

2 black springs320 mm 610 mm

BRA-SW-SR BRA-SWP-SR TYPE S
6,2 kg-18,6 kg / 13,6 lb-41 lb 12 9/16" 24" 2 ressorts rouges

2 red springs320 mm 610 mm

CAP-SW-B CAP-SW-BL CAP-SW-G CAP-SW-NM CAP-SW-SS

Blanc / White Blanc lustré/ Gloss white Gris/Grey Noir mat/ Matte black Acier inoxydable 
Stainless steel

Capuchons pour bras Wind disponible en 5 couleurs, vendus en paire.

Covers for Wind lift, 5 colours available, sold in pairs

Si vos dimensions de portes ne sont pas indiquées dans ces tableaux, nous vous recommandons de faire un montage d’essai.
1Voir les chartes de poids des portes aux pages F42 et F43 du présent catalogue. Toujours inclure la poignée lors de la 
détermination du poids de la porte.

If your door dimensions are not listed in these charts, a trial mount is recommended.
1 See door weight charts on pages F42 and F43. 
Always include door handle when determining door weight.

Les capacités de levage sont les mêmes pour la série standard et la série Push.

The lifting capacities are the same for the standard series and the Push series.
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Grâce à une équerre spéciale, on peut installer un autre bras Wind 
au centre du caisson sans l’ajout de division supplémentaire. Peut 
être également utilisé pour des meubles d’angles ou bien pour des 
portes lourdes et de grandes dimensions. Pour un montage à 3 
bras et plus, il faut utiliser les mêmes modes de montage c’est-à-
dire avec l’équerre (ADA-SW-TOP) pour les 3.
Se référer aux chartes pour 3 ou 4 Wind dans un caisson.
En utilisant ce support, vous aurez besoin des couverts ci-dessous :

ADA-SW-TOP

CAP-SW-TOP-B CAP-SW-TOP-BL

Couvercle pour montage central

CAP-SW-TOP-G CAP-SW-TOP-NM CAP-SW-TOP-SS
Blanc / white Blanc lustré/ gloss white Gris/Grey Noir mat/ black matte Acier inoxydable

Stainless steel

With a centre mount bracket, you can install a Wind lift in the centre 
of any cabinet without the need for a divider. You can also use it for 
angled cabinets and heavy or wide doors. When using the top mount 
bracket (ADA-SW-TOP), it must be used for all other arms on the door 
to keep everything aligned. Please refer to the charts mentioning 3 or 
4 Wind lifts. If using a centre support, the following caps are required:

Cover for centre mount bracket

Équerre pour Wind
Wind bracket

1 2 3 4

85° 94°

Avec le limiteur d’angle prémonté
With the built-in angle limiter

En enlevant le limiteur d’angle 
When removing the angle limiter

Angle d’ouverture
Opening angle

1Le limiteur est situé sur le pivot du bras.
The angle limiter is located on the pivot 
point of arm.



Mise à jour / Updated 09-2019

 F25
*Sur commande / On request

T 1 800 567-5201       F 1 800 567-5208       ventes@rocheleau.ca     sales@rocheleau.ca     ROCHELEAU.CA

QUINCAILLERIE SPÉCIALISÉE DE PORTE
SPECIALIZED DOOR HARDWARE

A min.

85°

57

202 T

D1

T= 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26
K=3 A = min 0 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3 0.5 0.6 0.7 0.9 1.1
K=4 A = min 0 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3 0.4 0.6 0.7 0.9 1.1
K=5 A = min 0 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3 0.4 0.6 0.7 0.9 1.1
K=6 A = min 0 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3 0.4 0.6 0.7 0.9 1.0
K=7 A = min 0 0.1 0.1 0.2 0.2 0.3 0.4 0.6 0.7 0.8 1.0

 K D1
3 = 16
4 = 17
5 = 18
6 = 19
7 = 2  0 

33

ø5x13

8.5+D

13

ø 35

17.5 + K
K

104 55

46

18

177

19

D 24

21
8.5 19+D

ø5x13 

Top view

Table de recouvrement
Overlay table

D1 K

K= Distance de perçage 3 à 7 mm
       Drilling distance 3-7 mm

D= Recouvrement sur le côté
       Door overlay on the side

Vue en plan

Perçage Drilling

A min

Couvercle
Cover

 K D1
3 = 13
4 = 14
5 = 15
6 = 16
7 = 17

Table de recouvrement avec 
adaptateur centrale 

Overlay table with center 
bracket 

ADA-SW-TOP

39

202
Couvercle
Cover

2

1

3

4

5
6

1. Réglage de la force du ressort
2. Réglage de la force de freinage.
3. Réglage de l’angle d’ouverture de la porte
4. Réglage vertical de la porte de - 2 à +2 mm
5. Réglage latéral de la porte de - 2 à +2 mm
6. Réglage frontal de la porte de - 1 à +3 mm

1. Spring tension adjustment
2. Braking adjustment
3. Opening angle adjustment
4. Vertical adjustments -2 to +2 mm
5. Lateral adjustment of the door -2 to +2 mm
6. Depth adjustment of the door -1 to 3 mm

Réglages
Adjustments

Installation avec vis euro 5mm (incluses) ou vis à bois (en sus).
Vis à bois suggérés 5/8" tête plate #7 avec pointe 2. VIS-RO-587-2-WT-PZ

Installation with included 5 mm euro screws or wood screws, (not included).
Suggested wood screws, 5/8" #7 flat head zinc screw with #2 punch. VIS-RO-587-2-WT-PZ

Toutes les dimensions sont en millimètres All dimensions in milimetres

Toutes les dimensions sont en millimètres / All dimensions in milimetres
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Charte de poids et dimensions par couleurs de ressort
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Weight & size charts by spring colour

Ensemble de bras de levage Wind type "D", avec amortisseur 
Vendu en paires (1 ressort jaune/1 libre)

Ensemble de bras de levage Wind type "I", avec amortisseur, vendu en paires  (2 ressorts jaunes)

Ensemble de bras de levage Wind type "W", avec amortisseur, 
Vendu en paires (1 ressort blanc/1 libre)
Wind lift system type "W", soft close, pack of 2
 (1 white spring/1 free without spring)

BRA-SW-WB
BRA-SW-DJ

BRA-SW-IJ
Wind lift system type "I", soft close, pack of two. (2 yellow springs)

Wind lift system type "D", soft close, pack of 2 
(1 yellow spring /1 free without spring)

BRA-SWP-WB Version Push / Push Version Version Push / Push VersionBRA-SWP-DJ

Version Push / Push VersionBRA-SWP-IJ
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Charte de poids et dimensions par couleurs de ressort 
Weight & size charts by spring colour

Ensemble de bras de levage Wind type "S", avec amortisseur, vendu en paires (2 ressorts rouges)BRA-SW-SR
Wind lift system type "S", soft close, pack of two (2 red springs)

BRA-SW-FN
Wind lift system type "F", soft close, pack of two (2 black spring)

BRA-SWP-FN Version Push / Push Version

BRA-SWP-SR Version Push /Push Version

Ensemble de bras de levage Wind type «F», Push, vendu en paires (2 ressorts noirs) 
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Taquet Salice Push
Salice Push catch

Adaptateur Salice pour taquet 
magnétique beige, fixation avec 
vis à bois. 

Adaptateur Salice pour taquet 
magnétique gris, fixation avec vis à bois. 

ADA-STAQ-BE

ADA-STAQ-G

TAQ-SMAG-BE

TAQ-SMAG-G

Taquet magnétique Salice Push beige

Taquet magnétique Salice Push gris

Salice Push magnetic catch, beige

Salice Push magnetic catch, grey

Magnetic catch holder, wood screw 
fixing, beige

Salice magnetic catch holder, wood 
screw fixing, grey

CLO-STAQ

CLO-STAQ

Clou pour taquet magnétique 
Salice
Salice magnetic catch nail

Clou pour taquet magnétique 
Salice
Salice magnetic catch nail

Pour des portes hautes et 
moins larges, utiliser 1 seul 
taquet aimanté Push

For high and narrow doors, 
use 1 Push device/magnet

Pour des portes moins haute 
et plus larges, utiliser 2 
taquets aimants Push.

For wide doors, use 2 Push 
devices/magnets.

Taquet aimanté
Magnetic catch Taquet aimanté

Magnetic catch

Taquet aimanté
Magnetic catch

Wind Push open

Clou pour taquet aimanté
Magnetic catch nail

Clou pour taquet aimanté
Magnetic catch nail

Wind ouverture Push
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#
couleur
colour

Type kg/cm lbs/in

BRA-SU-ABL-N Noir/ black Léger 

Light

10.2-20.4
Pour un bras
For one arm

(8.8-17.7 lb·in)
Pour un bras
For one armBRA-SU-ABL-B Blanc/ white

BRA-SU-ABM-N Noir/ black
Medium

20.4-30.6
Pour un bras
For one arm

(17.7-26.6 lbs·in)
Pour un bras
For one armBRA-SU-ABM-B Blanc/ white

BRA-SU-ABH-N Noir/ black Lourd 

Heavy

30.6-40.8
Pour un bras
For one arm

(26.6-35.4 lbs·in)
Pour un bras
For one armBRA-SU-ABH-B Blanc/ white

• Easy to install by aligning the body to the edge of a cabinet.
• Designed for smaller cabinet doors or in media centres 
• Opening speed adjustable. 
• Soft opening
• Holds lid in the closed position.
• Non-handed.
• 90° opening
• Available in black or white
• Requires a pair of flap hinges, sold separately.

• Installation facile, alignement au bord du caisson.
• Conçu pour les petites portes d’armoire de cuisine ou meuble multi-
média.
• Vitesse d’ouverture ajustable
• Ouverture amortie
• Retient la porte fermée
• Réversible
• Ouverture à 90°
• Disponible en noir ou blanc
• La porte requiert une paire de pentures d’abattant, en sus

Système pour porte abattante avec ouverture amortie
Downward-opening flap door with soft opening

Torque Calculation:
Torque = Door Height × 1/2 × Door Weight

Calcul du couple:
Couple = hauteur de la porte x 1/2 x poids de la porte

Noir / black

Blanc /white

Installation of m  ounting Plate

54 18

(4
)

16

30

15

ϕ 4.24.2×8.2

70

18

15 (4
)

16

30

ϕ4.2

4.2×8.2

A-view (Right hand)

A-view (Left hand)

140
(151)

40

(62)
(79)

(19)

(22)

(9)

15

(57)

(8
9)

28

104 28
Adjustment screw

18

A

Opening direction

Soft-down direction

With drop hinge

40

140
(151)

(62)
(79)

A

(19)

(22)

(9)

(8
9)

(60)

28

104 28 18

With single knuckle hinge

Easy to Install 

Avec penture à battant

Avec penture à gond ou piano

Sens de l’ouverture

Sens de l’amortissement

Vis d’ajustement

Adjustment screw
Vis d’ajustement

Installation de la plaque de montage

A-plan à droite

A-Plan à gauche

Installation facile

Opening direction

Soft-down direction

Sens de l’ouverture

Sens de l’amortissement

Porte / Door

Porte / Door

Toutes  dimensions en mm All dimensions are mm
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•  Unique mechanism helps lift door and holds it in open position.
•  Sleek & compact design.
•  Easy installation.
• Adjustable arm mounting plate.
•  Patented LAPCON technology provides a smooth and quiet motion.
• Successfully passed 30,000 open/close cycle tests.
•  Recommended door size and weight:
Width:           600-900 mm (23 5/8" - 35 7/16")
Height: 390-450 mm (15 23/64"-17 23/32")
Weight: 2.8-5.8 kg (6.2-12.8 lb)

# de produit Poids de la porte
Product # Door weight
BRA-SUPAR-3N 2.8-3.8 kg (6.2-8.4 lbs)
BRA-SUPAR-4N 3.8-4.8 kg (8.4-10.6 lbs)
BRA-SUPAR-5N 4.8-5.8 kg (10.6-12.8 lbs)

Sugatsune parallel lift door mechanism
Bras Sugatsune pour ouverture de porte parallèle 

• Mécanisme qui garde la porte en position relevée
• Design compact et mince
• Installation facile
• Plaque de montage ajustable
• Technologie Lapcon brevetée avec mouvement doux et régulier
• Testé jusqu’à 30000 cycles d’ouverture et de fermeture.
• Dimensions et poids recommandés:
 Largeur, 600 - 900 mm (23-5/8͈ -35-7/16͈  )
 Hauteur, 390 - 450 mm (15-23/64 ͈-17-23/32͈  )
 Poids, 2,8 - 5,8 kg (6,2 - 12,8 lb)
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Feuillet d’installation complet disponible sur notre site internet.
Complete installation instructions available on our website.

Toutes les dimensions sont en millimètres
All dimensions are millimetres
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Ｗ1

Ｈ1

Ｗ0

T

t

h

W0=largeur caisson/ Cabinet width
T = Épaisseur du côté de caisson / Cabinet side panel thickness
h =Hauteur intérieure du caisson / Cabinet inside height 
t=Épaisseur du dessus / Cabinet top board thickness

H 1 =Hauteur de porte/ Door height

# de produit Poids de la porte
Product # Door weight
BRA-SUPAR-3N 2.8-3.8 kg (6.2-8.4 lbs)
BRA-SUPAR-4N 3.8-4.8 kg (8.4-10.6 lbs)
BRA-SUPAR-5N 4.8-5.8 kg (10.6-12.8 lbs)

W1=Largeur de porte / Door width

Select the system type according to weight of door including handle

Sélectionner le mécanisme selon le poids de la porte incluant la poignée

Cut aluminum bar according to cabinet width Wo and side panel thickness 
T. Bar length depends on whether installed on Arm A or Arm B (see Fig. 3)

Montage à la position A / Arm A installation: L= W0 - ( T x 2 ) - 35
Montage à la position B / Arm B installation: L= W0 - ( T x 2 ) - 19

La barre d’aluminium devra être coupée selon la largeur du caisson
La longueur de la barre dépend de l’installation A ou B (fig.3)

(B)

(A)

Installation de la barre avec vis Trusss 4.5 x 12
Bar installation with Truss screw 4.5 x 12

Barre d’aluminium
Aluminum bar

1. Cut the bar to length as per figure 2.

1. Couper la barre à la longueur requise telle que vu en figure 2.

2. Install the bar to either arm A or arm B depending on the dimensions 
selected above. 
3. Arm A installation is recommended for wood doors as the bar is not 
visible in the open position.
4. Arm B installation is recommended for glass doors as bar is less visible 
when door is closed. 

2. Couper et installer la barre sur l’une ou l’autre des positions A 
ou B , selon les dimensions obtenues précédemment.

3. L’installation à la position A est recommandée pour les portes de bois 
parce que la barre n’est pas visible lorsque la porte est ouverte .

4. L’installation à la position B est recommandée pour les portes de 
verre parce que la barre est moins visible lorsque la porte est fermée.

Barre transversale
Guide-bar

Ajustements de la porte/Door adjustments
Desserrer les vis A, ajuster la hauteur avec la vis B et reserrer les vis A.
Loosen screws A, adjust the height and tighten both screws.

Loosen both C screws. Adjust the door, left to right, tighten both screws.

Desserrer les vis A, tourner la vis D vers la gauche pour rapprocher le 
haut de la porte du caisson, resserrer les vis A.
Loosen A screws, turn screw D toward left to tilt the top of the door toward 
the cabinet and tighten both A screws.

B

A
A

D

C C

C

Desserrer les vis C, ajuster la porte latéralement et resserrer les vis C.

Sélection du mécanisme
Mechanism selection

Figure 2

Figure 3
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# de produit Largeur de porte Hauteur de la porte Épaisseur de porte Recouvrement Poids de la porte
Product # Door width Door Height Door thickness Overlay Door weight

BRA-SULA450
400-500 mm

(15-3/4͈ - 19-11/16͈  )
600-900 mm

(23-5/8͈  - 35-7/16͈  )
15 - 24 mm
 (5/8͈ -15/16͈  )

16 mm (5/8" )
19 mm (3/4͈  )

7 kg (15.4 lbs) 

BRA-SULA600
550-650 mm

(21-5/8͈  - 25-9/16͈  )
600-900 mm 

(23-5/8͈  - 35-7/16͈  )
15 - 24 mm 

(5/8͈ -15/16͈  )
16 mm (5/8" )
19 mm (3/4͈  )

MAX. 9 kg 
(19.8 lbs)

Lateral hinge mechanism
Penture pour ouverture de porte latérale

Feuillet d’installation complet disponible sur notre site internet.
Complete installation instructions are available on our website.

• Lateral swing mechanism
• Allows doors to swing out laterally in a small radius
• Gives full access to cabinet
• Free swing & soft-close
• Easy installation
• Compatible with the standard 32 mm system
• Clip-on hinge and plate
• 3-way adjustment, plus parallel adjustment
• Can be used in a single or double door configuration
• Ideal for cabinets in kitchen, bathroom, laundry room, etc.

• Mécanisme d’ouverture latéral
• Permets à la porte de se déplacer latéralement sur un petit rayon
• Accès complet au caisson
• Fermeture amortie
• Installation facile
• Compatible avec le système 32 
• Penture à clip 
• Ajustement en 3 dimensions, ainsi que l’ajustement parallèle
• Peut être utilisée seule ou en face à face
• Pour cuisine, salle de bain, salle de lavage, etc.

Chaque ensemble inclut 2 pentures latérales, 2 plaques de montage, 2 bouchons pour trou de penture, 1 barre de jonction 
avec ses capuchons de bout.
Each set includes 2 lateral hinges, 2 mounting plates, 2 cups covers, 1 connecting bar and its caps.
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nécessaire pour la penture lorsqu’elle
est ouverte. La poignée d'une porte
adjacente et les électroménagers
peuvent interférer.

Always allow for sufficient clearance for
the hinge when in open position. Door
handles and kitchen appliances may
interfere

19
 ¼

"

-

-
(5⁄

8"
 -1

")

(21 5⁄8"-25 5⁄8")

Ép
ai

ss
eu

r d
e 

po
rt

e

(264 mm)
68 mm (2-11⁄16")

(6
9 

m
m

)

23
6 

m
m

 (9
-1

⁄4"
)

500 mm

432 mm (17")

D
oo

r 
Th

ic
kn

es
s

16
   2

4 
m

m

Door Width  
Largeur de porte 400

Lateral Travel
Mouvement latéral
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Toujours prévoir le dégagement
nécessaire pour la penture

lorsqu’elle est ouverte. La poignée
d'une porte adjacente et les

électroménagers peuvent interférer.

Always allow for sufficient clearance for
the hinge when in open position. Door

handles and kitchen appliances may
interfere.
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BRA-SULA600

BRA-SULA450
Dégagement et projection
Layout and projections

Dégagement et projection
Layout and projections

Installation penture latérale
Lateral hinge installation
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• Opening angle 80°, 90° or 100°.
• Support is designed to hold the door in fully opened position.
• Speed adjustment screw located on front 
• Soft closing
• Requires hinges to install sold separately
• Torque Calculation :
Torque = Door Height × 1/2 × Door Weight
Per Piece: 20-70 kg·cm (19-60 lbs·inch)
Per Pair: 40-140 kg·cm (38-120 lbs·inch) Angle d’ouverture

Opening angle

Type de penture

Hinge type
A B C D E F

80°
Penture européenne 

Concealed hinge
106 105-S 121-S - -

11

Penture piano ou à gond
Piano and butt hinge

100 - - 99 115

90°
Penture européenne 

Concealed hinge
98 97-S 113-S - -

Penture piano ou à gond
Piano and butt hinge

91.5 - - 90.5 106.5

100°
Penture européenne 

Concealed hinge
92.5 91.5-S 107.5-S - -

Penture piano ou à gond
Piano and butt hinge

85 - - 84 100

Soft-close

Arm mounting plate for the door

Ouverture de 80˚-100˚ Opening

This drawing shows right-hand side mounting, left-hand side is symmetrical.

Centre de la penture avec penture piano

Hinge center with a piano or butt hinge

Plaque de montage dans la porte
Centre de la penture avec penture européenne

Hinge center with euro hinge

Ce dessin montre le côté droit, le côté gauche est symétrique

Amortisseur
Soft-close

Speed ajustment screw

Vis d’ajustement

Fermeture amortie

• Angle d’ouverture 80°, 90°, 100°
• Conçu pour une ouverture complète
• Ajustement de vitesse avec une vis situé à l’avant
• Fermeture amortie
• Penture requise pour l’installation, en sus.
• Calcul du couple :
Couple = hauteur de la porte x 1/2 x poids de la porte
Pour un seul support: 20-70 kg·cm (19-60 lb/pouce)
Une paire de supports: 40-140 kg/cm (38-120 lb/pouce)

Torque Calculation:
Torque = Door Height × 1/2 × Door Weight

Calcul du couple:
Couple = hauteur de la porte x 1/2 x poids de la porte

BRA-SUNSDX35-D

BRA-SUNSDX35-G
Gauche / left

Droit / right

Bras de suspension pour porte relevable
Support lift for door
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• •

• Chaque cylindre comprend une paire de plaques de montage réversibles à  
 gauche ou à droite
• Installer conjointement avec des pentures européennes
• Excellent pour le rangement en hauteur
• Facile et fonctionnel de 80º à 100º

• Each cylinder comes with one pair of mounting brackets, reversible left / right
• Install with Euro hinges
• Ideal for all types of overhead storage
• Smooth, effortless lifting from 80º to 100º

Cylindre de support 
Support cylinder

Nº d’article / Product # Force(Newton)
Capacité du cylindre
Capacity of cylinder

SUP-ST-2138D 80 N 8.15 kg

SUP-ST-2158D 120 N 12.23 kg
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• Opening angle 107°
• Silent and smooth closing
• Easy to open and stays at any desired position
• Adjustable soft-closing speed
• Adjustable opening and hovering forces
• Snap-fit mechanism makes installation and dismantling easy
• Choice of cover caps, white or grey
• Suitable for wall cabinets with crown molding
• High stability, even with wide doors
• Does not require door hinges.
• 3D adjustment for the door
• Non-handed

• Angle d’ouverture de 107°
• Fermeture silencieuse et douce
• Le bras reste dans la position ou il est laissé
• Fermeture amortie et ajustable
• Tension d’ouverture ajustable et fonction «reste en place»
• Montage et démontage à clip
• Choix de 2 couleurs de couvercle, blanc et gris
• Compatible avec armoire possédant des moulures de tête 
• Grande stabilité même avec les portes larges.
• Ne nécessite pas de pentures supplémentaires
• La porte est ajustable en 3 dimensions
• Réversible

CAP-DGCAP-DB

Produit Puissance Facteur de puissance 
(LF)

Hauteur de la 
porte en mm

Product Power Power Factor (LF) Door height in mm
BRA-DTL Puissance légère Light power 580-1250 250-400 mm
BRA-DTM Puissance moyenne Medium power 960-2040 400-500 mm
BRA-DTH Puissance forte Strong power 1800-3500 500 mm +

FACTEUR DE PUISSANCE LF=Hauteur de la porte (mm) x poids 
de la porte (kg) incluant le double du poids de la poignée (kg)

LF POWER FACTOR= door height (mm) x door weight (kg) 
including double the weight of the handle (kg).

Capuchon blanc pour bras 
de levage DTC en paire

White DTC lift arms cover cap 
comes in pairs.

Capuchon gris foncé pour 
bras de levage DTC en paire

Dark grey DTC lift arms cover 
cap. Comes in pairs.

Bras de levage de la série SQ de DTC 
DTC Sq series lift arms

Note : On peut ajouter 50% au facteur de puissance (LF) et au poids de la porte en installant un 3e bras.

Note: The power factor LF and the door weight can be increased by 50% when a third lift mechanism is used.

APA-LIM-BRD-75 APA-LIM-BRD-100 
The angle limiter reduces the 
opening from 107° to 75°.   

Limiteur d’angle réduit l’angle 
d’ouverure de 107° à 75°.

Limiteur d’angle, réduit l’angle 
d’ouverure de 107° à 100°.

The angle limiter reduces the 
opening from 107° to 100°.   
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Dimensions de montage d’installationPréperçage de positionnement
Peg position and space requirements

M
in

im
um

 2
00

Hauteur intérieur du caisson (min 200)
Épaisseur maximum du dessus 22 mm
Inside cabinet height (min. 200)
Top maximum thickness 22 mm

Fixing position
M

ax
 2

2 
m

m

Montage avec 4 vis à bois
SFA=Recouvrement de la porte sur le côté du 
caisson
F= Espacement entre les portes

Dégagement pour moulure de tête

 D (mm) 16 19 22 26 28

X (mm) 70 58 49 35 26

Ouverture à 107°
107° opening

Espacement requis (mm)  
Space requirement (mm)
Y=FH X 0.29-15+D

Wood screws (4) for wood door 
SFA= Door overlay of the side panel.
F= Gap between doors

Crown moulding clearance
Fixation de la plaque de montage dans la porte
Mounting plate door assembly

Espacement minimum entre les portes (2 mm)
Minimum gaps between the doors (2 mm)

2

"+" Increasing soft-closing time 

"-"Pour réduire le temps de freinage de la 
fermeture, tourner la vis dans le sens horaire.
"+"Pour augmenter le temps freinage de la 
fermeture, tourner la vis dans le sens antihoraire.

±2 mm ±2 mm ±2 mm 

1 2 3

4

Clip pour démonter la porte.
Door removal clip

4

Mounting with 4 x 38 mm wood screws
Fixation avec vis à bois 4 x 38 mm

Door stay put adjustment

Ajustement primaire

Réglage de précision 
Fine tuning

Main adjustment

Réglage de la position arrêté de la porte

(turn adjustment screw clockwise)

(turn adjustment screw counter-clockwise)

"-" Reducing soft-closing time 

Installation du limiteur d’angle, 75° ou 100°.
Angle limiter installation 75° or 100°.

Installation du bras SQ de DTC
DTC Sq series lift arms installation

min. 240 mm
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Lattes pleines de 25 mm de largeLattes perforées de 25 mm de large Lattes mixtes de 25 mm de large
Full 25 mm widthPerforated 25 mm width Mix 25 mm width

• Two models are available : full or perforated slats 
• Three available configurations: Perforated slats, full slats or both. 
• Available in two finishes: stainless steel or anodized aluminum.

Le Mini Milano s’adapte aux applications d’espace restreint. Le rideau se glisse 
vers l’arrière du caisson, minimisant ainsi l’encombrement dans le haut.
Ses dimensions sont spécialement conçues pour l’espace entre le comptoir et les 
caissons du haut.
Vu sa petite dimension, l'encombrement dans le caisson est seulement de 
115 mm (4 1/2"), la largeur de la valence.

The Mini-Milano is specially designed to fit between the upper cabinet and the 
counter, making it suitable for tight spaces. The curtain slides to the back of the 
cabinet, limiting the obstacle along the width of the top moulding to only 115 mm 
(4 1/2").

Mini Milano

• Porte-tambour en aluminium prémontée pour votre comptoir
• Valence
• Poignée intégrée 
• Glissières latérales en aluminium
• Tension réglable
• Fabrication complète en aluminium avec deux finis disponibles :  
 acier inoxydable et aluminium anodisé

•  Pre-mounted aluminum roll-up door for countertops
• Top moulding
• Recessed finger pull
• Lateral aluminum slides
• Adjustable spring tension
• Completely made of aluminum, available in 2 finishes:  
 anodized aluminum or stainless steel

Compact built-to-order tambour doorPorte-tambour compacte fabriquée selon vos dimensions.

L’ ensemble comprend : Kit includes:

Mini Milano

• Deux modèles sont disponibles : lattes pleines ou perforées.
• Trois agencements possibles : lattes perforées, lattes perforées et pleines, ou lattes pleines.
• Deux finis sont disponibles: acier inoxydable ou aluminium anodisé.

For the 25 mm slats

Pour les lattes de 25 mm de large:
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Caractéristique du Mini Milano

Avec fond

X

Y

Y

Option1 Option 2

≥ 250mm

With bottom

Sans fond

X

Y

≥ 250mm

Without bottom

Z Z

Mini Milano specifications

Toutes ces dimensions sont intérieures
All dimensions are inset

Largeur X 
Width

min. 352 mm (13 7/8")

max. 1195 mm (47")

Hauteur Y
Height

min. 302 mm (11 7/8") 

max. 597 mm (23 1/2")

Profondeur minimum intérieure (Z)
250 mm ( 9 7/8")

Minimum inside depth (Z)

Profondeur max. intérieure (Z)
597 mm (23 1/2")

Maximum inside depth (Z)

Restriction d’ouverture / opening restraint
115 mm ( 41/2")

Spécifier avec ou sans fond
Specify cabinet with or without a bottom.
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• Porte-tambour en aluminium prémontée dans une cassette
• Valence de finition du haut 
• Poignée intégrée 
• Glissières latérales en aluminium
• Tension réglable
• Fabrication complète en aluminium avec 4 finis disponibles :   
 acier inoxydable, aluminium anodisé, noir mat et blanc lustré

Lattes pleines de 
25 mm de large

Lattes perforées de 
25 mm de large

Lattes mixtes de 
25 mm de large

Full 25 mm widthPerforated 25 mm width Mix 25 mm width

• Aluminum roll-up door pre-mounted in a cassette
• Top moulding
• Recessed finger pull
• Aluminum lateral slides
• Adjustable spring tension
• Completely made of aluminum, available in4 finishes:   
 Anodized aluminum, stainless steel, matte black or gloss white

Made-to-order tambour door

Porte-tambour fabriquée selon vos dimensions.

Porte-tambour en aluminium Box Milano

Lattes pleines de 
40 mm de large
Full 40 mm width

Box Milano aluminum tambour door

L’ ensemble comprend :

Set includes:

Les lattes de 40 mm ne peuvent être combinées avec les lattes de 25 mm.

• aluminium anodisé, 
• acier inoxydable, 
• noir mat 
• blanc lustré. 

• anodized aluminum 
• stainless steel 
• matte black
• Gloss white

Lattes pleines de 40 mm de large disponibles en finis:  40 mm slats available in

• Two models are available : full or perforated slats 
• Three available configurations: Perforated slats, full slats or both. 
• Available in two finishes: stainless steel or anodized aluminum.

• Deux modèles sont disponibles : lattes pleines ou perforées.
• Trois agencements possibles : lattes perforées, lattes perforées et pleines, ou lattes pleines.
• Deux finis sont disponibles: acier inoxydable ou aluminium anodisé.

For the 25 mm slats

Pour les lattes de 25 mm de large:

40 mm slats cannot be mixed with 25 mm models.
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134 mm

50 mm 50 mm

134 mm

Avec base 
Sans base

With base 
With base

X

Y

Z

Y

X

E
E

Z

H

G
G

H

F 

Spécifiez vos dimensions (entièrement 
paramétrables) en respectant les minimums 
requis. Le tambour s’enroule dans la cassette 
dans le haut du caisson, ce qui facilite le 
montage. Un espace intérieur de 134 mm de 
haut et 300 mm de profond doit être laissé. 
La largeur sera déterminée par les dimen-
sions de votre caisson. Les glissières laté-
rales mesurent 19 mm d’épaisseur et 35 mm 
de large. Un bon de commande interactif est 
disponible sur notre site web.

The Box Milano can be customized to your 
needs; simply allow for minimum space 
requirements. The tambour door rolls up into 
the cassette at the top of the cabinet, making 
mounting easier. Minimum inset space of 134 
mm height and 300 mm depth must be left 
for the cassette; width is set by your cabinet 
measurements. Lateral tracks are 19 mm thick 
and 35 mm wide. A dynamic request form is 
available on our website.

Installation en 4 étapes 

1. 2. 3. 4.

Vidéo d’installation disponible sur : 
Installation vidéo at: ROCHE L EAU . CA

Insérer le Box Milano 
jusqu’à la moitié.

Emboîter les glissières 
latérales.

Insérer la valence. Pousser l’unité en place 
et la visser dans les 
glissières latérales.

Insert Box Milano unit 
halfway.

Insert top moulding. Slide unit fully in place 
and screw in slides.

Install running tracks.

4 steps installation

Box Milano specifications
Caractéristiques du Box Milano

Dimensions requises 
Required dimensions

Largeur X 
Width

min. 350 mm (13 3/4")
max. 1200 mm (471/4")

Hauteur Y
Height

min. 305 mm (12") 
max. 1500 mm (59")

Profondeur min. intérieure (Z)
300 mm (1113/16")

Minimum inside depth (Z)
E= Épaisseur des côtés 

16 - 19 mm (5/8" - 3/4")
Spécifier avec ou sans fond
Specify cabinet with or without a bottom.
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Chartes de poids des portes
Door weight charts

Porte / Door

Largeur

Width

Hauteur

Height

Porte mélamine 16 mm (5/8")

16 mm (5/8") Melamine board

600 mm

(24")

650 mm

(26")

700 mm

(28")

750 mm

(30")

800 mm

(32")

850 mm

(34")

900 mm

(36")

950 mm

(38")

1000 mm

(40")

1050 mm

(42")

1100 mm

(44")

1150 mm

(46")

1200 mm

(48")
kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb

250 mm (10") 1.7 3.79 1.8 4.1 2 4.4 2.1 4.7 2.3 5 2.4 5.4 2.6 5.7 2.7 6 2.8 6.3 3 6.6 3.1 6.9 3.2 7.2 3.4 7.6
300 mm (12") 2,2 4,8 2,4 5,2 2,6 5,6 2,7 6,1 2,9 6,5 3,1 6,9 3,3 7,3 3,5 7,7 3,7 8,1 3,8 8,5 4 8,9 4,2 9,3 4,4 9,7
350 mm (14") 2,6 5,6 2,8 6,1 3 6,6 3,2 7,1 3,4 7,5 3,6 8 3,8 8,5 4,1 8,9 4,3 9,4 4,5 9,9 4,7 10,4 4,9 10,8 5,1 11,3
400 mm (16") 2,9 6,4 3,2 7 3,4 7,5 3,7 8,1 3,9 8,6 4,1 9,1 4,4 9,7 4,6 10,2 4,9 10,8 5,1 11,3 5,4 11,8 5,6 12,4 5,9 12,9
450 mm (18") 3,3 7,2 3,6 7,9 3,8 8,5 4,1 9,1 4,4 9,7 4,7 10,3 4,9 10,9 5,2 11,5 5,5 12,1 5,8 12,7 6 13,3 6,3 13,9 6,6 14,5
500 mm (20") 3,7 8 4 8,7 4,3 9,4 4,6 10,1 4,9 10,8 5,2 11,4 5,5 12,1 5,8 12,8 6,1 13,4 6,4 14,1 6,7 14,8 7 15,5 7,3 16,1
550 mm (22") 4 8,8 4,4 9,6 4,7 10,4 5 11,1 5,4 11,8 5,7 12,6 6 13,3 6,4 14 6,7 14,8 7 15,5 7,4 16,3 7,7 17 8 17,7
600 mm (24") 4,4 9,6 4,8 10,5 5,1 11,3 5,5 12,1 5,9 12,9 6,2 13,7 6,6 14,5 7 15,3 7,3 16,1 7,7 16,9 8 17,7 8,4 18,6 8,8 19,4
650 mm (26") 4,8 10,4 5,2 11,4 5,5 12,2 5,9 13,1 6,3 14 6,7 14,9 7,1 15,7 7,5 16,6 7,9 17,5 8,3 18,4 8,7 19,2 9,1 20,1 9,5 21
700 mm (28") 5,1 11,2 5,5 12,2 6 13,2 6,4 14,1 6,8 15,1 7,3 16 7,7 16,9 8,1 17,9 8,5 18,8 9 19,8 9,4 20,7 9,8 21,6 10,2 22,6
750 mm (30”) 5,5 12,1 5,9 13,1 6,4 14,1 6,9 15,1 7,3 16,1 7,8 17,1 8,2 18,2 8,7 19,2 9,1 20,2 9,6 21,2 10,1 22,2 10,5 23,2 11 24,2
800 mm (32") 5,9 12,9 6,3 14 6,8 15,1 7,3 16,1 7,8 17,2 8,3 18,3 8,8 19,4 9,3 20,4 9,8 21,5 10,2 22,6 10,7 23,7 11,2 24,7 11,7 25,8
850 mm (34") 6,2 13,7 6,7 14,9 7,3 16 7,8 17,1 8,3 18,3 8,8 19,4 9,3 20,6 9,8 21,7 10,4 22,9 10,9 24 11,4 25,1 11,9 26,3 12,4 27,4
900 mm (36") 6,6 14,5 7,1 15,7 7,7 16,9 8,2 18,2 8,8 19,4 9,3 20,6 9,9 21,8 10,4 23 11 24,2 11,5 25,4 12,1 26,6 12,6 27,8 13,2 29

Porte/Door

Largeur

Width

Hauteur

Height

Porte en mélamine 19 mm (3/4")

19 mm (3/4") Melamine board
600 mm

(24")

650 mm

(26")

700 mm

(28")

750 mm

(30")

800 mm

(32")

850 mm

(34")

900 mm

(36")

950 mm

(38")

1000 mm

(40”)

1050 mm

(42")

1100 mm

(44")

1150 mm

(46")

1200 mm

(48")

kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb kg lb

250 mm (10") 2.13 4.7 2.3 5.1 2.5 5.5 2.6 5.9 2.8 6.3 3 6.7 3.2 7.1 3.4 7.5 3.5 7.9 3.7 8.3 3.9 8.7 4.1 9.1 4.3 9.5
300 mm (12") 2,6 5,7 2,8 6,2 3,0 6,7 3,3 7,2 3,5 7,6 3,7 8,1 3,9 8,6 4,1 9,1 4,3 9,5 4,5 10,0 4,8 10,5 5,0 11,0 5,2 11,4
350 mm (14") 3,0 6,7 3,3 7,2 3,5 7,8 3,8 8,3 4,0 8,9 4,3 9,5 4,6 10,0 4,8 10,6 5,1 11,1 5,3 11,7 5,6 12,2 5,8 12,8 6,1 13,3
400 mm (16") 3,5 7,6 3,8 8,3 4,0 8,9 4,3 9,5 4,6 10,2 4,9 10,8 5,2 11,4 5,5 12,1 5,8 12,7 6,1 13,3 6,4 14,0 6,6 14,6 6,9 15,2
450 mm (18") 3,9 8,6 4,2 9,3 4,6 10,0 4,9 10,7 5,2 11,4 5,5 12,2 5,9 12,9 6,2 13,6 6,5 14,3 6,8 15,0 7,1 15,7 7,5 16,4 7,8 17,1
500 mm (20") 4,3 9,5 4,7 10,3 5,1 11,1 5,4 11,9 5,8 12,7 6,1 13,5 6,5 14,3 6,9 15,1 7,2 15,9 7,6 16,7 7,9 17,5 8,3 18,3 8,7 19,1
550 mm (22") 4,8 10,5 5,2 11,4 5,6 12,2 6,0 13,1 6,4 14,0 6,8 14,9 7,2 15,7 7,5 16,6 7,9 17,5 8,3 18,3 8,7 19,2 9,1 20,1 9,5 21,0
600 mm (24") 5,2 11,5 5,6 12,4 6,1 13,4 6,5 14,3 6,9 15,3 7,4 16,2 7,8 17,2 8,2 18,1 8,7 19,1 9,1 20,0 9,5 21,0 10,0 21,9 10,4 22,9
650 mm (26") 5,6 12,4 6,1 13,4 6,6 14,5 7,0 15,5 7,5 16,5 8,0 17,6 8,5 18,6 8,9 19,6 9,4 20,6 9,9 21,7 10,3 22,7 10,8 23,7 11,3 24,8
700 mm (28") 6,1 13,4 6,6 14,5 7,1 15,6 7,6 16,7 8,1 17,8 8,6 18,9 9,1 20,0 9,6 21,1 10,1 22,2 10,6 23,3 11,1 24,5 11,6 25,6 12,1 26,7
750 mm (30") 6,5 14,3 7,1 15,5 7,6 16,7 8,1 17,9 8,7 19,1 9,2 20,3 9,8 21,5 10,3 22,6 10,8 23,8 11,4 25,0 11,9 26,2 12,5 27,4 13,0 28,6
800 mm (32") 6,9 15,3 7,5 16,5 8,1 17,8 8,7 19,1 9,2 20,3 9,8 21,6 10,4 22,9 11,0 24,1 11,6 25,4 12,1 26,7 12,7 27,9 13,3 29,2 13,9 30,5
850 mm (34") 7,4 16,2 8,0 17,6 8,6 18,9 9,2 20,3 9,8 21,6 10,4 23,0 11,1 24,3 11,7 25,7 12,3 27,0 12,9 28,3 13,5 29,7 14,1 31,0 14,7 32,4
900 mm (36") 7,8 17,2 8,5 18,6 9,1 20,0 9,8 21,5 10,4 22,9 11,1 24,3 11,7 25,7 12,3 27,2 13,0 28,6 13,6 30,0 14,3 31,4 14,9 32,9 15,6 34,3

Les poids indiqués ci-dessus sont fournis à titre informatif seulement et peuvent varier selon les dimensions de la porte, la 
densité et l’épaisseur des matériaux utilisés ainsi que la quincaillerie choisie. Nous vous recommandons de peser la porte.

Ces tableaux vous aideront à déterminer le poids de vos portes selon les matériaux de fabrication. Ces poids sont déterminés 
au pied cube. Pour des matériaux spécifiques, un calculateur est disponible sur notre site web sous la rubrique «Service à la 
clientèle».

These charts will help you determine the weight of your doors based on their materials. For specific material a calculator is available 
on our website under the «Customer service» tab. Weights are determined by cubic feet.

The door weights listed above are intended as guidelines only and may vary according to the door’s dimensions, the density of the 
material and the hardware used. We recommend that you weigh the door for the exact weight.

Conseil technique
Technical advice
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Porte / Door

Largeur

Width

Hauteur

Height

Porte en MDF 19 mm (3/4")
19 mm (¾”) MDF door

600 mm

(24”)

650 mm

(26”)

700 mm

(28”)

750 mm

(30”)

800 mm

(32”)

850 mm

(34”)

900 mm

(36”)

950 mm

(38”)

1000 mm

(40”)

1050 mm

(42”)

1100 mm

(44”)

1150 mm

(46”

1200 mm

(48”)

Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb

250 mm (10") 2.2 5 2.5 5.5 2.6 5.9 2.8 6.3 3 6.7 3.2 7.2 3.4 7.65 3.6 8 3.8 8.5 4 8.9 4.2 9.3 4.3 9.7 4.5 10.1
300 mm (12") 2,6 5,7 2,9 6,3 3,1 6,8 3,3 7,3 3,6 7,8 3,8 8,3 4,0 8,8 4,2 9,3 4,4 9,8 4,7 10,2 4,9 10,7 5,1 11,2 5,3 11,7
350 mm (14") 3,0 6,7 3,4 7,4 3,6 8,0 3,9 8,5 4,1 9,1 4,4 9,7 4,7 10,3 4,9 10,8 5,2 11,4 5,4 12,0 5,7 12,5 6,0 13,1 6,2 13,7
400 mm (16") 3,5 7,6 3,8 8,4 4,1 9,1 4,4 9,8 4,7 10,4 5,0 11,1 5,3 11,7 5,6 12,4 5,9 13,0 6,2 13,7 6,5 14,3 6,8 15,0 7,1 15,6
450 mm (18") 3,9 8,6 4,3 9,5 4,7 10,3 5,0 11,0 5,3 11,7 5,7 12,4 6,0 13,2 6,3 13,9 6,7 14,7 7,0 15,4 7,3 16,1 7,7 16,8 8,0 17,6
500 mm (20") 4,3 9,5 4,8 10,6 5,2 11,4 5,5 12,2 5,9 13,0 6,3 13,8 6,7 14,7 7,0 15,4 7,4 16,3 7,8 17,1 8,1 17,9 8,5 18,7 8,9 19,5
550 mm (22") 4,8 10,5 5,3 11,6 5,7 12,5 6,1 13,4 6,5 14,3 6,9 15,2 7,3 16,1 7,7 17,0 8,1 17,9 8,5 18,8 9,0 19,7 9,4 20,6 9,8 21,5
600 mm (24") 5,2 11,5 5,8 12,7 6,2 13,7 6,6 14,6 7,1 15,6 7,5 16,6 8,0 17,6 8,4 18,5 8,9 19,5 9,3 20,5 9,8 21,5 10,2 22,4 10,7 23,4
650 mm (26") 5,6 12,4 6,2 13,7 6,7 14,8 7,2 15,8 7,7 16,9 8,2 18,0 8,7 19,0 9,1 20,1 9,6 21,2 10,1 22,2 10,6 23,3 11,1 24,3 11,5 25,4
700 mm (28") 6,1 13,4 6,7 14,8 7,3 16,0 7,8 17,1 8,3 18,2 8,8 19,3 9,3 20,5 9,8 21,6 10,4 22,8 10,9 23,9 11,4 25,1 11,9 26,2 12,4 27,4
750 mm (30") 6,5 14,3 7,2 15,8 7,8 17,1 8,3 18,3 8,9 19,5 9,4 20,7 10,0 22,0 10,5 23,2 11,1 24,4 11,6 25,6 12,2 26,9 12,8 28,1 13,3 29,3
800 mm (32") 6,9 15,3 7,7 16,9 8,3 18,2 8,9 19,5 9,5 20,8 10,0 22,1 10,7 23,4 11,2 24,7 11,8 26,0 12,4 27,3 13,0 28,7 13,6 29,9 14,2 31,3
850 mm (34") 7,4 16,2 8,2 18,0 8,8 19,4 9,4 20,7 10,1 22,1 10,7 23,5 11,3 24,9 11,9 26,3 12,6 27,7 13,2 29,0 13,8 30,4 14,5 31,8 15,1 33,2
900 mm (36") 7,8 17,2 8,6 19,0 9,3 20,5 10,0 21,9 10,7 23,4 11,3 24,9 12,0 26,4 12,6 27,8 13,3 29,3 14,0 30,7 14,7 32,2 15,3 33,7 16,0 35,2

Porte / Door

Largeur

Width

Hauteur

Height

Porte en bois 5 morceaux 19 mm (3/4")
5-pcs Hardwood door 19 mm (¾")

600 mm

(24")

650 mm

(26")

700 mm

(28")

750 mm

(30")

800 mm

(32")

850 mm

(34")

900 mm

(36")

950 mm

(38")

1000 mm

(40")

1050 mm

(42")

1100 mm

(44")

1150 mm

(46")

1200 mm

(48")

Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb Kg lb

250 mm (10") 1.7 3.9 1.9 4.2 2 4.5 2.1 4.8 2.3 5.2 2.4 5.5 2.6 5.8 2.8 6.2 2.9 6.5 3 6.8 3.2 7.1 3.4 7.5 3.5 7.8
300 mm (12") 2,2 4,9 2,4 5,4 2,6 5,8 2,8 6,2 2,9 6,5 3,2 7,0 3,4 7,4 3,6 7,8 3,7 8,2 3,9 8,7 4,1 9,1 4,3 9,5 4,5 9,9
350 mm (14") 2,6 5,8 2,8 6,3 3,1 6,7 3,3 7,2 3,4 7,5 3,7 8,2 3,9 8,7 4,2 9,1 4,4 9,6 4,6 10,1 4,8 10,6 5,0 11,1 5,3 11,6
400 mm (16") 3,0 6,6 3,2 7,1 3,5 7,7 3,7 8,2 3,9 8,6 4,3 9,4 4,5 9,9 4,8 10,5 5,0 11,0 5,2 11,5 5,5 12,1 5,7 12,6 6,0 13,2
450 mm (18") 3,4 7,4 3,7 8,0 3,9 8,7 4,2 9,3 4,4 9,7 4,8 10,5 5,1 11,1 5,3 11,8 5,6 12,4 5,9 13,0 6,2 13,6 6,5 14,2 6,8 14,9
500 mm (20") 3,7 8,2 4,1 8,9 4,4 9,6 4,7 10,3 4,9 10,8 5,3 11,7 5,6 12,4 5,9 13,1 6,2 13,7 6,6 14,4 6,9 15,1 7,2 15,8 7,5 16,5
550 mm (22") 4,1 9,1 4,5 9,8 4,8 10,6 5,1 11,3 5,4 11,9 5,9 12,9 6,2 13,6 6,5 14,4 6,9 15,1 7,2 15,9 7,6 16,6 7,9 17,4 8,3 18,2
600 mm (24") 4,5 9,9 4,9 10,7 5,3 11,6 5,6 12,4 5,9 12,9 6,4 14,0 6,7 14,8 7,1 15,7 7,5 16,5 7,9 17,3 8,3 18,2 8,6 19,0 9,0 19,8
650 mm (26") 4,9 10,7 5,3 11,6 5,7 12,5 6,1 13,4 6,4 14,0 6,9 15,2 7,3 16,1 7,7 17,0 8,1 17,8 8,5 18,8 8,9 19,7 9,3 20,5 9,8 21,5
700 mm (28") 5,2 11,5 5,7 12,5 6,1 13,5 6,6 14,4 6,9 15,1 7,4 16,4 7,9 17,3 8,3 18,3 8,7 19,2 9,2 20,2 9,6 21,2 10,1 22,1 10,5 23,1
750 mm (30") 5,6 12,3 6,1 13,4 6,6 14,5 7,0 15,4 7,4 16,2 8,0 17,6 8,4 18,5 8,9 19,6 9,4 20,6 9,8 21,6 10,3 22,7 10,8 23,7 11,3 24,8
800 mm (32") 6,0 13,2 6,5 14,3 7,0 15,4 7,5 16,5 7,8 17,2 8,5 18,7 9,0 19,8 9,5 20,9 10,0 22,0 10,5 23,1 11,0 24,2 11,5 25,3 12,0 26,4
850 mm (34") 6,4 14,0 6,9 15,2 7,4 16,4 8,0 17,5 8,3 18,3 9,0 19,9 9,6 21,0 10,1 22,2 10,6 23,3 11,2 24,5 11,7 25,7 12,2 26,9 12,8 28,1
900 mm (36") 6,7 14,8 7,3 16,1 7,9 17,3 8,4 18,5 8,8 19,4 9,6 21,1 10,1 22,3 10,7 23,5 11,2 24,7 11,8 26,0 12,4 27,2 12,9 28,4 13,5 29,7

Les poids indiqués ci-dessus sont fournis à titre informatif seulement et peuvent varier selon les dimensions de la porte, la 
densité et l’épaisseur des matériaux utilisés ainsi que la quincaillerie choisie. Nous vous recommandons de peser la porte.

Chartes de poids des portes
Door weight charts

The door weights listed above are intended as guidelines only and may vary according to the door’s dimensions, the density of the 
material and the hardware used. We recommend that you weigh the door for the exact weight.

Ces tableaux vous aideront à déterminer le poids de vos portes selon les matériaux de fabrication. Ces poids sont déterminés 
au pied cube. Pour des matériaux spécifiques, un calculateur est disponible sur notre site web sous la rubrique «Service à la 
clientèle».
These charts will help you determine the weight of your doors based on their materials. For specific material a calculator is available 
on our website under the «Customer service» tab. Weights are determined by cubic feet.

Conseil technique
Technical advice
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RAI-K0310-23

ROU-K0310-23

Ø 35

Ø  3
5

L

9

X8

S

7

13

13

min. 3
max. 7

min. 3

  Ø 3.5 x 16

S = min. 16 mm
X = S - 10 mm (min. 9 mm)

TFBIC

max. 7

9

9

11

Capacité : 23 kg
Capacity : 23kg

Ensemble de roues et guides pour porte 
coulissante, capacité de 23 kg

Rollers and guide set for sliding door, 
23 kg capacity

Rail supérieur et inférieur pour porte 
coulissante en aluminium,
 longueur de 3 m (9,8’)

Top and bottom aluminum guiding track, 
3 m (9.8’) lengths.

Porte coulissante Koblenz de 23 kg
Koblenz 23 kg sliding doors
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Rainure à fond droit

Rainure à fond concave

Façonnez vos panneaux de la même façon qu’à l’habitude, et enlevez ensuite l’espace pour les billes.

Billes d’espacement Space Balls

Veuillez tenir compte du taux d’humidité du bois lors de la fabrication de vos portes.

Nous vous recommandons de mettre 2 billes par côté (3 si la porte 
est vraiment haute ou large).

We recommend 2 spaceballs per side (3 if the door is exceptionally high or wide)

Allow 5/32" on each side for the 
spaceball.

Allow 7/32" on each side for the 
spaceball.

Allouez 5/32" d’espace de chaque côté 
pour la bille

Allouez 7/32" d’espace de chaque 
côté pour la bille

Spaceballs

Straight bottom groove.

Curved bottom groove.

Bille d’espacement beige pour panneau de porte. diamètre Ø = 0,25" 

Bille d’espacement noire pour panneau de porte (noir) diamètre Ø = 0,26" 

Beige Spaceballs for floating door panel, diameter (beige) Ø = 0.25" 

Black Spaceballs for floating door panel. (black), diameter Ø = 0.26" 

Build your door as usual and then remove the material on the panel to make space for the Spaceballs.

Please take into account the wood’s humidity content into account before building your doors.

BIL-SB-14

BIL-SB-14M
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Frame Channel: 0.235 to 0.25 inch (15/64” to 1/4”)
Panel size allowance: 0.125 to 0.1875 inch (1/8” to 3/16”) on top, bottom, left and right
We suggest a sample test.

Rainure du battant : 0,235 à 0,25" (15/64" à ¼") 
Dimension à allouer pour le panneau: 1/8" à 3/16" tout le tour.
Nous vous suggérons d’effectuer un test de montage.

Nombre d’espaceurs Synergy: 8 à 10 par porte sont recommandés

recommended amount of Synergy spacers: 8 to 10 per door

BIL-SYN-265 Z-BIL-SYN-245*

Billes d’espacement pour porte avec panneaux. 
Deux dimensions de diamètre pour répondre à vos besoins :
Verte 0,245" et Crème 0,265".
Sans huile, sans carbone ou phtalates (plastifiants)
Aucune migration dans le bois.

Wood panel spacers, 2 sizes to choose from: green 0.245" and cream 0.265".
No Oil, carbon black or phthalates (plasticisers)
No bleeding into your panel door

Ø 0,245" Ø: 0.265"
Verte / GreenCrème / cream

Pour rainure : 0.185" - 0.225" (3/16" à 7/32")
Pour rainure : 0,235" - 0,25" (7/32" à 1/4")

For groove:
For groove:

Billes d’espacement Synergy
Synergy panel spacers
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QUINCAILLERIE SPÉCIALISÉE DE PORTE
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Fusil d’insertion pour billes d’espacement
Panel spacers insertion gun

Augmentez votre productivité avec cet outil d’insertion pneumatique. Fonctionne 
avec les billes d’espacement Space Balls et les billes d’espacement Synergy.

Improve your productivity with this pneumatic insertion tool. Works with both space-
balls and Synergy panel spacers.

Sur commande spéciale
On special order

Z-FUS-FUSIL-SB

MOU-MTV

4,5 mm
(0,181")

11,9 mm
(0,47")

3.86 mm
(0,15")

Rainure 1⁄8"

Dado 1⁄8"

Moulure de rétention pour porte vitrée, rouleau de 1000’.

Glass retainer moulding 1000' roll

Moulure pour vitres
Glass retainer moulding
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MOU-MS4074

19 mm
(¾")

(13⁄16")
20 mm

Rainure 3⁄32"

Dado 3⁄32"

(15⁄16")

33 mm

Poignée continue, profilé en aluminium pour panneau de ¾" d’épaisseur. 
Vendue en longueur de 10'.

Aluminum continuous handle, for 3/4" panels. Sold in 10 ft lengths.

Continuous handle aluminum profile
Poignée continue aluminium extrudé


